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Setting up and configuring your M3

EN	 �The box contains Beoplay M3 and up to three power cables. 
M3 can be set up as an individual speaker or in a speaker 
network. Use the Beoplay app to configure and connect 
your Beoplay M3.

Beoplay beoplay.com/APP
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DA	� Kassen indeholder Beoplay M3 og op til tre strømledninger. 
M3 kan konfigureres til at arbejde som en enkelt højttaler eller 
i et højttalernetværk. Brug appen BEOPLAY til at konfigurere 
og forbinde din Beoplay M3.

DE	� Die Verpackung enthält den Beoplay M3 und bis zu drei 
Stromkabel. Der M3 lässt sich als einzelner Lautsprecher oder 
in einem Lautsprecher-Verbund einrichten. Verwenden Sie 
die BEOPLAY-App um den Beoplay M3 zu konfigurieren und 
zu verbinden.

ES	 �La caja contiene el Beoplay M3 y hasta tres cables de 
alimentación. El M3 se puede configurar como altavoz 
individual o dentro de una red de altavoces. Utilice la 
BEOPLAY App para configurar y conectar su Beoplay M3.

FR	� La boîte contient votre Beoplay M3 et jusqu’à trois câbles 
d’alimentation. Le M3 peut être configuré comme un haut-
parleur individuel ou dans un réseau de haut-parleur. Utilisez 
l’application BEOPLAY pour configurer et connecter votre 
Beoplay M3.
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IT	� La scatola contiene il Beoplay M3 e fino a tre cavi di 
alimentazione. È possibile impostare l'M3 come diffusore 
singolo o in una rete di diffusori. Per configurare il Beoplay M3,  
usare la app BEOPLAY.

JA	 �Beoplay M3 には、最大で 3 本の電源ケーブルが同梱され
ています。M3 は、独立したスピーカーとして、またはネ
ットワーク内のスピーカーとして設定することができま
す。Beoplay M3 の設定や接続には、BEOPLAY アプリを使
用します。

KO 	 �상자에는 Beoplay M3 와 최대 3 개의 전원 케이블이 들어 

있습니다 . M3 는 개별 스피커로 설정하거나 스피커 

네트워크 내에 설치할 수 있습니다 . Beoplay M3 를 

구성하고 연결하려면 BEOPLAY 앱을 사용합니다 .

NL	� De verpakking bevat de Beoplay M3 en maximaal drie 
stroomkabels. De M3 kan als aparte luidspreker of in een 
luidsprekernetwerk worden geïnstalleerd. Gebruik de 
BEOPLAY-app om de Beoplay M3 te configureren en aan  
te sluiten.
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PT	� A caixa contém o Beoplay M3 e até três cabos de alimentação. 
O M3 pode ser configurado como um altifalante individual 
ou pode ser adicionado a uma rede de altifalantes. Utilize a 
aplicação BEOPLAY para configurar e ligar o Beoplay M3.

RU	� Комплект поставки включает в себя устройство Beoplay 
M3 и до трех силовых кабелей. Устройство M3 может 
настраиваться как автономный громкоговоритель, так 
и в сети громкоговорителей. Используйте приложение 
BEOPLAY для конфигурации и подключения Вашего 
устройства Beoplay M3.

SV	� Förpackningen innehåller Beoplay M3 och upp till tre 
strömförsörjningskablar. M3 kan ställas in för att fungera 
fristående eller i ett nätverk av högtalare. Använd BEOPLAY-
appen för att konfigurera och ansluta Beoplay M3.

ZH	 �产品包装盒内附 Beoplay M3 以及最多三根电源线。可按照单

个扬声器或在扬声器网络中对 M3 进行设置。使用 BEOPLAY 
应用程序配置来连接 Beoplay M3。

3511491_1706_Beoplay_M3_A_Quick start Guide.indd   6 2017-7-14   17:09:17



7

ZHTW	 �盒內包含 Beoplay M3 以及最多三條電源線。可以將 M3 
設定為個別喇叭使用，或在喇叭網路中使用。請使用 

BEOPLAY 應用程式來組態與連接您的 Beoplay M3。
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EN	 �Connect Beoplay M3 to the mains supply. Wait for 1 minute 
while both the connectivity indicator and the product 
indicator are flashing white. After the connectivity indicator 
flashes orange and a sound prompt is heard, the product is 
booted up and ready to be set up with the BEOPLAY app.

Connecting your M3
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DA	 �Slut Beoplay M3 til forsyningsnettet. Vent 1 minut på, at 
både forbindelsesindikatoren og produktindikatoren blinker 
hvid. Når forbindelsesindikatoren skifter til at lyse orange, 
og der afspilles en lyd, er produktet startet op og klart til 
konfiguration sammen med appen BEOPLAY.

DE	� Schließen Sie den Beoplay M3 an eine Netzstromsteckdose an. 
Warten Sie 1 Minute, während die Konnektivitätsanzeige und die 
Geräteanzeige weiß blinken. Wenn die Konnektivitätsanzeige 
zu Orange wechselt und ein Signalton erklingt, wurde das 
Gerät hochgefahren und ist für die Einrichtung mithilfe der 
BEOPLAY-App bereit.

ES	� Conecte el Beoplay M3 a la corriente. Espere 1 minuto 
hasta que el indicador de conectividad y el indicador del 
producto parpadeen en color blanco. Cuando el indicador 
de conectividad cambie al color naranja y se escuche una 
indicación sonora, el producto habrá arrancado y estará listo 
para configurarse con la BEOPLAY App.

3511491_1706_Beoplay_M3_A_Quick start Guide.indd   9 2017-7-14   17:09:18



10

FR	� Connectez Beoplay M3 à l’alimentation secteur. Attendez 
1 minute jusqu’a ce que les témoins de connectivité et du 
produit clignotent en blanc. Une fois que le témoin de 
connectivité devient orange et que l’on entend une invite 
sonore , le produit démarre et prêt pour être installé avec 
l’application BEOPLAY.

IT	� Connettere il Beoplay M3 all’alimentazione di rete. Attendere 
1 minuto mentre la spia di connettività e la spia del prodotto 
lampeggiano in bianco. Quando la spia di connettività diventa 
arancione e si ode un suono di avviso, il prodotto viene 
avviato ed è pronto a essere impostato con la app BEOPLAY.

JA	� Beoplay M3 を電源に接続します。接続インジケータと製
品インジケータの両方が白色に点滅している間（1 分間）
はお待ちください。接続インジケータがオレンジ色に変
化し、音声による指示があった後、本体の起動が完了し、
BEOPLAY アプリを使用して設定することができます。
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KO 	 �Beoplay M3 를 주전원 콘센트에 연결합니다 . 연결 

표시기와 제품 표시기 모두가 흰색으로 깜박일 때까지  

1 분 동안 기다립니다 . 연결 표시기가 주황색으로 바뀌고 

신호음이 울린 후에 제품이 부팅되고 BEOPLAY 앱을 

사용해 설정할 준비가 됩니다 .

NL	� Sluit de Beoplay M3 aan op het lichtnet. Wacht 1 minuut 
terwijl de aansluitingsindicator en de productindicator 
wit knipperen. Nadat de aansluitingsindicator oranje 
is geworden en een geluidstoon is afgegaan, wordt 
het apparaat ingeschakeld en is het klaar om te worden 
geïnstalleerd met de BEOPLAY-app.

PT	� Ligue o Beoplay M3 à corrente elétrica. Espere um minuto 
enquanto o indicador de conectividade e o indicador do 
produto estiverem a piscar com uma cor branca. Após o 
indicador de conectividade mudar para laranja e depois de 
ouvir um sinal sonoro, o produto é iniciado e está pronto para 
ser configurado com a aplicação BEOPLAY.
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RU	� Подключите устройство Beoplay M3 к сетевому 
источнику электропитания. Подождите 1 минуту до  
тех пор, пока индикатор подключения и индикатор 
изделия не начнут мигать белым. После того, как 
индикатор подключения изменит цвет на оранжевый и 
раздастся звуковой сигнал, изделие загружено и готово к 
настройке с использованием приложения BEOPLAY.

SV	�A nslut Beoplay M3 till elnätsanslutningen. Vänta i en minut 
medan både anslutningsindikatorn och produktindikatorn 
blinkar med vitt sken. När anslutningsindikatorn ändrar färg 
till orange och en ljudsignal hörs har produkten startat och är 
klar att ställas in med BEOPLAY-appen.

ZH	� 将 Beoplay M3 连接至主电源。连接指示灯和产品指示灯呈	

白色，闪烁一分钟。当连接指示灯变为橙色并听到提示音时，

则本产品已启动，然后准备使用 BEOPLAY 应用程序进行配置。

ZHTW	� 將 Beoplay M3 連接到電源插座。請等候 1 分鐘，此時連線指

示燈與產品指示燈同時閃白燈。當連線指示燈變成橘色且聽

到提示聲音時，即表示產品已經啟動且準備好與 BEOPLAY 
應用程式進行設定。
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EN	 �Beoplay M3 is a connected speaker, using Google Chromecast 
built-in Multi-room and Apple AirPlay. As a point-to-point 
source, Bluetooth is always open for pairing. Turn on Bluetooth 
on your device and select Beoplay M3.

Bluetooth

BluetoothSettings

11:11

Bluetooth

BluetoothSettings

11:11

Beoplay M3 Not Paired

DEVICES

Bluetooth

BluetoothSettings

11:11

Beoplay M3 Connected

DEVICES

Streaming music
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DA	� Beoplay M3 er en forbundet højttaler, som anvender Google 
Chromecast built-in Multi-room og Apple AirPlay. Som en 
kilde er Bluetooth altid tilgængelig til pardannelse. Aktivér 
Bluetooth på din enhed, og vælg Beoplay M3.

DE	� Der Beoplay M3 ist ein vernetzter Lautsprecher, der mit 
Google Chromecast built-in Multi-room und Apple AirPlay 
kompatibel ist. Als Punkt-zu-Punkt-Quelle ist Bluetooth 
immer für die Kopplung aktiv. Schalten Sie auf Ihrem Gerät 
Bluetooth ein und wählen Sie den Beoplay M3.

ES	� Beoplay M3 es un altavoz conectado que utiliza Google 
Chromecast built-in Multi-room y Apple AirPlay. Como 
fuente punto a punto, Bluetooth siempre está activado para 
emparejar. Encienda Bluetooth en su dispositivo y seleccione 
Beoplay M3.

FR	� Le Beoplay M3 est un haut-parleur connecté, en utilisant 
Google Chromecast built-in Multi-room et Apple AirPlay. 
En tant que source de point à point, Bluetooth est toujours 
ouvert pour l’appariement. Activez Bluetooth sur votre 
appareil et sélectionnez Beoplay M3.
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IT	� Il Beoplay M3 è un diffusore collegato, usando Google 
Chromecast built-in Multi-room e Apple AirPlay. In quanto 
sorgente point-to-point, il Bluethoot è sempre aperto per 
l’accoppiamento. Accendere il Bluetooth sul dispositivo e 
selezionare Beoplay M3.

JA	� Beoplay M3 は接続型スピーカーで、Google Chromecast 
built-in Multi-room または Apple AirPlay を使用します。ポ
イント・ツー・ポイント音源として、Bluetooth は常にペア
リング可能な状態に維持されます。お使いのデバイスで 
Bluetooth をオンにし、Beoplay M3 を選択します。

KO	� Beoplay M3 는 연결형 스피커로 , Google Chromecast built-
in Multi-room 및 Apple AirPlay 를 사용합니다 . 점대점 

소스로서 Bluetooth 는 항상 페어링에 개방되어 있습니다 . 

장치에서 Bluetooth 를 켜고 Beoplay M3 를 선택합니다 .

NL	� Beoplay M3 is een aangesloten luidspreker die gebruik 
maakt van Google Chromecast built-in Multi-room en Apple 
AirPlay. Als een “point-to-point”-bron is Bluetooth altijd voor 
koppeling beschikbaar. Activeer Bluetooth op uw apparaat 
en selecteer Beoplay M3.
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PT	� O Beoplay M3 é um altifalante que se liga através do Google 
Chromecast built-in Multi-room e Apple AirPlay. Como fonte 
ponto a ponto, o Bluetooth está sempre aberto para fins de 
emparelhamento. Ligue o Bluetooth do seu dispositivo e 
selecione Beoplay M3.

RU	� Устройство Beoplay M3 является подключенным 
громкоговорителем, использующим Google Chromecast 
built-in Multi-room и Apple AirPlay. Являясь сквозным 
источником, Bluetooth всегда открыт для установления 
сопряжения. Включите Bluetooth на Вашем устройстве и 
выберите Beoplay M3.

SV	� Beoplay M3 är en högtalare med anslutningsmöjlighet som 
kan användas med Google Chromecast built-in Multi-room 
och med Apple AirPlay. Parkoppling från punkt till punkt kan 
alltid göras via Bluetooth. Starta Bluetooth på din enhet och 
välj Beoplay M3.
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ZH	� Beoplay M3 已使用 Google Chromecast built-in Multi-room
和 Apple AirPlay 连接到扬声器。作为点对点源，必须始终

打开蓝牙以进行配对。打开设备上的蓝牙功能，然后选择 
Beoplay M3。

ZHTW	� Beoplay M3 已經使用 Google Chromecast built-in Multi-room
與 Apple AirPlay 連接到喇叭。做為點對點的來源，藍牙功

能將永遠開啟以供配對。請在裝置上開啟藍牙功能，然後

選擇 Beoplay M3。
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EN	 �A Volume switch Press +/- to increase/decrease volume.  
B Press During standby, press the Connect/join button to 
join existing multi-room groups. If no groups are available, the 
last connected source will initiate (Bluetooth). During audio 
playback, press to pause/play. Double press to switch source.

Basic operation
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DA	 �

DE	�
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ES	�

FR	�
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IT	�

JA	
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KO 	�

NL	 �
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PT	�

RU	�
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SV	�

ZH	 �

ZHTW	�
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Important information AirPlay, 
iPad, iPhone, iPod, iPod classic, 
iPod nano, iPod touch, and Retina 
are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other 
countries. iPad Air, iPad mini,  
and Lightning are trademarks  
of Apple Inc.

Google Chromecast and the 
Google Chromecast badge are 
trademarks of Google inc.

Chromecast

The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo 
is a certification mark of 
Wi-Fi Alliance®.
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The Bluetooth® word mark and 
logos are registered trade-marks 
owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Bang 
& Olufsen group is under license. 
Other trade-marks and trade names 
are those of their respective owners.

The Deezer name and logo are 
trademarks of Deezer. All other 
trademarks are the property of 
their respective owners.
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tilmeld dig online
registrieren sie sich online
register online
registro en línea
inscription en ligne
registrazione on-line
オンライン登録
온라인 등록

online registreren
registo online
онлайн регистрация
online-registrering
在线注册

線上註冊

3511491_1706_Beoplay_M3_A_Quick start Guide.indd   27 2017-7-14   17:09:32



28

DE


ES


Register online at www.beoplay.com/register to receive important 
information about product and software updates – and to get exciting 
news and offers from B&O PLAY. If you have purchased your product 
at a BANG & OLUFSEN store or at www.beoplay.com, you have 
automatically been registered

Tilmeld dig online på www.beoplay.com/register for at modtage vigtige 
oplysninger om produkt- og softwareopdateringer – og modtage 
spændende nyheder og tilbud fra B&O PLAY. Hvis du har købt dit 
produkt i en BANG & OLUFSEN-butik eller på www.beoplay.com, er du 
automatisk blevet tilmeldt.

Registrieren Sie sich online auf www.beoplay.com/register 
und erhalten Sie wichtige Informationen über Ihr Produkt und 
Softwareaktualisierungen sowie spannende Neuigkeiten und Angebote 
von B&O PLAY. Wenn Sie ein Produkt in einem BANG & OLUFSEN 
Fachgeschäft oder auf www.beoplay.com gekauft haben, sind Sie 
bereits registriert.

Regístrese en www.beoplay.com/register y reciba información 
importante acerca del equipo y las actualizaciones de software 
disponibles para el mismo, así como apasionantes noticias y ofertas de 
B&O PLAY. Si ha adquirido el equipo en una tienda BANG & OLUFSEN o 
en www.beoplay.com, se habrá registrado automáticamente.

E
N

D
A
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FR
IT

JA
K

O

Inscrivez-vous à l'adresse www.beoplay.com/register pour recevoir 
d'importantes informations sur les produits B&O PLAY et leurs mises 
à jour logicielles, ainsi que les actualités de la marque et des offres 
exceptionnelles. Si vous avez acheté votre produit dans un magasin 
BANG & OLUFSEN ou sur www.beoplay.com, vous avez été inscrit 
automatiquement.

Effettua la registrazione on-line su www.beoplay.com/register per 
ricevere informazioni relative agli aggiornamenti del software e dei 
prodotti - e per conoscere le novità e le offerte di B&O PLAY. Se hai 
acquistato il tuo prodotto in un punto vendita BANG & OLUFSEN o su 
www.beoplay.com, la registrazione è automatica.

www.beoplay.com/register からご登録いただくと、製品やソフトウェアの更新
に関する重要なお知らせのほか、B&O PLAY の最新ニュース、特別割引情報をお
届けします。BANG & OLUFSEN ストアまたは www.beoplay.com にて商品を
ご購入されたお客様はすでに登録済です。

www.beoplay.com/register에서 온라인 등록을 하면 제품 및 소프트웨어 업데

이트에 대한 자세한 정보는 물론 B&O PLAY에서 제공하는 흥미로운 뉴스와 혜

택을 받으실 수 있습니다. BANG & OLUFSEN 대리점 또는 www.beoplay.com
에서 제품을 구입하신 고객은 자동으로 등록됩니다.
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P
T

R
U

SV
Registreer online op www.beoplay.com/register om belangrijke 
informatie over producten en software-updates te ontvangen – en 
voor interessante nieuwtjes en aanbiedingen van B&O PLAY. Als u uw 
product in een BANG & OLUFSEN-winkel of op www.beoplay.com hebt 
gekocht, bent u automatisch geregistreerd.

Registe-se online em www.beoplay.com/register para receber 
informação importante sobre atualizações de produtos e software e 
para receber notícias emocionantes e ofertas da B&O PLAY. e adquiriu 
o seu produto numa loja BANG & OLUFSEN ou em www.beoplay.com, 
foi automaticamente registado.

Зарегистрируйтесь по адресу www.beoplay.com/register и получайте 
важную информацию о продукте и программном обеспечении, а также об 
интересных новостях и предложениях от B&O PLAY. Если вы приобрели 
свой продукт в магазине BANG & OLUFSEN или на сайте www.beoplay.com, 
то вы были зарегистрированы автоматически.

Registrera dig online på www.beoplay.com/register för att få viktig 
information om produkt- och programuppdateringar och ta del av 
spännande nyheter och erbjudanden från B&O PLAY. Om du har köpt 
din produkt i en BANG & OLUFSEN-affär eller hos www.beoplay.com 
behöver du inte registrera dig, eftersom registreringen redan har utförts 
automatiskt.

N
L
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www.beoplay.com/m3/learnmore

通过 www.beoplay.com/register 进行在线注册、即可获得产品和软件更新

方面的重要信息、还有 B&O PLAY 发布的重要新闻和折扣信息。如果您从 

BANG & OLUFSEN 商店或 www.beoplay.com 购入产品、即已自动注册。

在 www.beoplay.com/register 辦理線上註冊、即可收到有關產品和軟體更新

的重要資訊 – 以及 B&O PLAY 提供的精彩新聞與優惠消息。如果您的產品是在 
BANG & OLUFSEN 店面或 www.beoplay.com 購買、即已自動獲得註冊。

Z
H

TW
Z

H
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Vigtigt 
Wichtiger Hinweis 
�������	
�
Important
Importante 
Tärkeää
Important
Importante
重要

Belangrijk 
Importante
���������	
Viktigt 

3511491     Version 1.0 1706
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Se yderligere oplysninger på:
Für weitere Informationen, siehe: 
��������		
�������
�����������������
For additional information, see (link provides content with regulatory 
conformance guidelines): 
Si desea obtener más información, visite el sitio web:
Lisätietoja saat seuraavista osoitteista: 
Pour plus d’informations, visitez (lien fournit du contenu aux directives 
de conformité réglementaires): 
Per ulteriori informazioni, vedere: 
詳細については、次をご覧ください:

Voor meer informatie, zie:
Para obter mais informações, consulte: 
��������	�
���
����������
���
��
���	���

Mer information finns på: 

http://www.beoplay.com/HelpMe
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Important safety instructions 

registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that 

provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician 

particularly at plugs, convenience receptacles, and the point 
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or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has 

not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like 

device; the disconnect device shall remain readily operable (if 
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presence of uninsulated “dangerous voltage” within the 
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to 

intended to alert the user to the presence of important 
operating and maintenance (servicing) instructions in the 

CAUTION
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�

�

�
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marked with this symbol must not be disposed of with 
normal household wastage, it must be collected and 

Important!

wall brackets only!

W
E

E
E
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product to dripping or splashing and ensure that no objects filled 

Fcc statement 

subject to the following two conditions: 

responsible for compliance could void the user’s authority to 
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and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

RF warning statement: 

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 
IC warning 

a)   this device may not cause interference, and 
b)    this device must accept any interference, including 
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est autorisée aux deux conditions suivantes :
a)   l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
b)    l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 

RSS-102 statement

Japan
この製品は屋内におしヽ てのみ使用可能です

North America
5.15~5.25 GHz band 
operations in the 5.15~5.25 GHz band are restricted to indoor ues only. 
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner
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apparatet, der er kommet fremmedlegemer ind i apparatet, eller 
apparatet er blevet udsat for regn eller fugt, ikke fungerer normalt 

kun med den samme eller tilsvarende type (if applicable)

lignende (if applicable)

(if applicable)
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Symbolet med et udråbstegn i en trekant har til formål at 

betjenings- og serviceringsinstruktioner i den 

 

CAUTION
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Vigtigt!

1491_1706_Beoplay_M3_B_Important.indd   17 2017-7-14   17:07:34



18

Wichtige Sicherheitshinweise

 Setzen Sie nicht die Sicherheitsfunktion des polarisierten oder 

mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, fragen Sie 

getreten wird, insbesondere an den Steckern, Steckdosen und der 
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Beispiel das Stromversorgungskabel oder der Stecker beschädigt 

ersetzen (if applicable)

(if applicable)

mühelos erreichbar sein (if applicable)
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Benutzer vor dem Vorhandensein von nicht isolierter 

den Benutzer auf das Vorhandensein wichtiger Betriebs- 

CAUTION
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Mit diesem Symbol gekennzeichnete elektrische und 

Wichtiger Hinweis:
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Consignes de sécurité importantes

votre prise, consultez un électricien pour le remplacement de la 
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chariot est utilisé, faites attention en déplaçant l’ensemble de 

renversé ou des objets sont tombés dans l’appareil, l’appareil a été 

(if applicable)

comme le soleil, un feu ou une source assimilée (if applicable)

comme dispositif de déconnexion; le dispositif de déconnexion 
doit rester facilement accessible (if applicable)
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alerter l’utilisateur de la présence d’importantes instructions 
d’utilisation et de maintenance (entretien) dans la 

le cordon d’alimentation est endommagé, vous devez acheter un 

 

CAUTION
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(dBm)

�

�

�
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vous conseiller sur la procédure correcte de mise au 

Important !

Poser l’appareil sur une surface ferme, de préférence sur une 

Français
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Laisser suffisamment d’espace autour de l’appareil pour une 

Le câble secteur et la fiche fournis sont spécialement conçus pour 

 Pour déconnecter 
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Instrucciones importantes de seguridad

registros de calefacción, estufas u otros aparatos (incluidos 

no entra en la toma de corriente, consulte con un electricista para 
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tenga precaución al mover la combinación de carrito y aparato con 

 Solicite todas las acciones de reparación o mantenimiento a 

expuesto a la lluvia o a humedad, si no funciona correctamente o ha 

(if applicable)

fuego o entornos similares (if applicable)

dispositivo de desconexión y debe permanecer accesible 
inmediatamente (if applicable)

descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia ni a la 
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presencia de «tensiones peligrosas» dentro de la carcasa 

para constituir un riesgo de descarga eléctrica para las 

instrucciones de uso y mantenimiento (reparación) 

como dispositivo de desconexión y debe permanecer accesible 
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conformidad completa en el sitio web siguiente:  
 

proporciona información sobre las bandas de frecuencias utilizadas y la 

Potencia transmitida máxima (dBm)

�

�

�

CAUTION
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eliminarse junto con los residuos domésticos habituales; 
en su lugar, deben ser recogidos y eliminados de forma 

Importante
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corriente alterna, desconecte el enchufe de alimentación de la 
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Importanti istruzioni relative alla sicurezza

esempio: termosifoni, stufe o altri apparecchi, inclusi gli 

lamella larga o il terzo spinotto sono forniti per motivi di 

presa, contattare un elettricista per fare sostituire la presa non 

 Proteggere il cavo di alimentazione per evitare che venga 
calpestato o schiacciato, in particolare in corrispondenza di spine, 
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 Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente durante i temporali 

l’apparecchio ha subito dei danni (ad esempio, se il cavo di 

dello stesso tipo o di tipo analogo (if applicable)

batterie) non deve essere esposta a calore eccessivo, come la luce 
solare, il fuoco o simili (if applicable)

dispositivo di scollegamento e deve essere sempre facilmente 
raggiungibile (if applicable)

lontano da gocce o schizzi ed evitare di collocare recipienti 
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Il simbolo del fulmine con la punta a freccia inserito in un 

componenti con “tensione ad elevato voltaggio” non isolati 

costituire un rischio per le persone in caso di emissione di 

Il simbolo del punto esclamativo inserito in un triangolo 

istruzioni relative al funzionamento e alla manutenzione 
(assistenza tecnica) dell’apparecchio nella documentazione 

di spegnere il prodotto e deve pertanto essere sempre facilmente 

Per prevenire il rischio di scosse elettriche, non collegare 
CAUTION
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Potenza massima di trasmissione 
(dBm)

�

�

�
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essere smaltite con i normali rifiuti domestici, ma devono 
essere raccolte e smaltite separatamente per proteggere 

Per informazioni sulla procedura di smaltimento corretta 
per il proprio Paese, rivolgersi a un rivenditore Bang & 

Importante!

Verificare che il prodotto sia stato installato, posizionato e 

Posizionare il prodotto su una superficie stabile o altra 

Italiano
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ambienti interni, asciutti e domestici (non applicabile ai prodotti 

Lasciare spazio sufficiente intorno al prodotto per consentirne una 

Il prodotto può essere spento completamente solo scollegandolo 

Il cavo dell’alimentazione e la relativaw spina in dotazione sono 

l’apparecchio a gocciolii o spruzzi e non collocare oggetti 

1491_1706_Beoplay_M3_B_Important.indd   41 2017-7-14   17:07:37



42

Instruções de segurança importantes

trilhado, principalmente nas fichas, nas tomadas elétricas e no 
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utilizar um carrinho, tenha cuidado ao deslocar o conjunto de 

técnica caso seja danificado de alguma forma como, por exemplo, 

(if applicable)

(if applicable)

(if applicable)
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CAUTION
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normais, mas sim recolhidos e eliminados 

informações sobre a forma correta de eliminar esses 

Importante!
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Substances Marking

nit
Lead
(Pb)

Mercury chromium
)

Polybrominated 
biphenyls

(PBB)

Polybrominated 
diphenyl ethers 

percentage content of the restricted substance exceeds the reference percentage 

“ ” indicates that the percentage content of the restricted substance does 
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Beoplay M3

(Pb) (PBB)

× o o o o o

× o o o o o

× o o o o o

× o o o o o

o o o o o o

o

×
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�������	
�
Begrænset Garanti
Beschränkte Garantie
Limited Warranty
�
������������������
Garantía Limitada
Rajoitettu Takuu
Garantie Limitée
�
�����������
K�����������Jótállás
Garanzia Limitata
製品保証 (制限つき)

Jaminan Terhad
Beperkte Garantie
Ograniczona Gwarancja
Garantia Limitada
Garantia Limitada
����� !"���#�$����% #
Begränsad Garanti
�����������	
�������

Sınırlı Garanti
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the coverage of this limited warranty and its limited duration go to 

D
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autorizado Si 

 

E
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H
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公認 販売店で購入された 製品には製品保証（制限つ
き）がついています。製品保証(制限つき)の保証対象および保証期間について
の詳細はこちらからご覧ください

Voor 
meer informatie over deze beperkte garantie en de beperkte duur 

IT
JA

K
O

M
A

N
L

1491_1706_Beoplay_M3_B_Important.indd   55 2017-7-14   17:07:42



56

Szczegółowe 

 
Para obter informações detalhadas sobre a cobertura desta garantia 

=>�?@ABCDEF�����������?@GAH@IEIJJFI�C�>KEA@GLAK>JJAMA�BGNE@GHOPEA@>�
DAQ?>JGG� ���� ������ @>N?@ANE@>JRIENR� M>@>JEGR'� STR� ?ATCUIJGR� HATII�
?AB@AHJAV� GJWA@Q>XGG� AEJANGEITOJA� ?AD@FEGR� B>JJAV� AM@>JGUIJJAV�
M>@>JEGG�G�II�AM@>JGUIJJAQ�N@ADIBIVNEKGR�?I@IVBGEI�J>�,,,'-./0123'4/56
17578.9:,2;;2<83'
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om den här begränsade garantins omfattning och dess begränsade 

limited-warranty

warranty
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